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1. Загальна інформація 

Назва дисципліни Інклюзивне мовлення в сучасному публічному/професійному 
дискурсі 

Викладач (-і) проф. Бігун Ольга Альбертівна 
Контактний телефон 
викладача 

+38034 252 08 43 

E-mail викладача olga.bigun@pnu.edu.ua 
Формат дисципліни Очний / Заочний 
Обсяг дисципліни 3 кредити ЄКТС, 90 год. 
Посилання на сайт 
дистанційного 
навчання 

http://www.d-learn.pro. 
 
 

Консультації Згідно з розкладом консультацій 
2. Анотація до навчальної дисципліни 

Вибіркова навчальна дисципліна «Інклюзивне мовлення у сучасному 
публічному/професійному дискурсі» спрямована на ознайомлення здобувачів освіти з 
особливостями інклюзивної комунікації. Предметом вивчення навчальної дисципліни 
політкоректне мовлення (лояльний дискурс щодо релігійних, культурних відмінностей, 
расових особливостей військових дій, агресії, насильства тощо); гендерно-чутливе 
мовлення, до якого зараховуємо гендерно-бінарне (мовні стратегії на розрізнення 
соціальних ролей чоловіків і жінок) та гендерно-нейтральне (мовлення без вказівок на 
стать); адаптивне мовлення (толерантна комунікація з людьми з особливими 
потребами). Теоретико-методологічними підходами до вивчення проблем інклюзивної 
комунікації є. соціолінгвістичний, порівняльно-історичний, 
функціонально-семантичний аналіз лінгвістичних структур з урахуванням 
інтердискурсивних та інтертекстуальних взаємозв’язків. 
Підсумковий контроль – залік. 

3. Мета та цілі навчальної дисципліни  
Навчальна дисципліна «Інклюзивне мовлення у сучасному публічному/професійному 
дискурсі» знайомить із розвитком сучасних наукових концепцій, понять, методів і 
технологій вивчення поліаспектного феномену інклюзивності в процесі публічної чи 
професійної комунікації. 
Завдання навчальної дисципліни:  

●​ ознайомити з методикою й методологією дослідження інклюзивності в 
гуманітаристиці;  

●​ вільно оперувати основними термінами й положеннями інклюзивності як мовної 
комунікації; 

●​ розрізняти види інклюзивного мовлення; знати основи політкоректного мовлення;  
●​ розуміти та застосовувати гендерно-чутливе мовлення у публічному та 

професійному мовленні;  
●​ знати основи адаптивного мовлення, пов’язаного з комунікацією з людьми з 

особливими потребами.  
4. Програмні компетентності  

Загальні компетентності: 
●​ Здатність реалізувати свої права і обов’язки як члена суспільства, усвідомлювати цінності 

громадянського (вільного демократичного) суспільства та необхідність його сталого 
розвитку, верховенства права, прав і свобод людини і громадянина в Україні; 

●​ Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу, генерування нових ідей; 
●​ Здатність до пошуку, систематизації та критичного аналізу інформації з різних джерел; 
●​ Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і письмово. 
Фахові компетентності: 
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●​ Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу знакову 
систему, її природу, функції, рівні; 

●​ Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати мову(и), що вивчається(ються), в 
усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування 
(офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у 
різних сферах життя; 

●​ Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та культури 
мовлення; 

●​ Здатність до організації ділової комунікації. 
5. Програмні результати навчання 

●​ Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною мовою 
усно й письмово, використовувати її для організації ефективної міжкультурної комунікації; 

●​ На основі системного наукового світогляду аналізувати складні явища суспільного життя, 
пов’язувати загальнофілософські проблеми з вирішенням завдань, що виникають у 
професійній та науково-інноваційній діяльності, застосовувати емпіричні й теоретичні 
методи пізнання; 

●​ Співпрацювати з колегами, представниками інших культур та релігій, прибічниками різних 
політичних поглядів тощо; 

●​ Використовувати мову(и), що вивчається(ються), в усній та письмовій формі, у різних 
жанрово-стильових різновидах і регістрах спілкування (офіційному, неофіційному, 
нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, навчальній, 
професійній, науковій сферах життя. 

6. Організація навчання  
Обсяг навчальної дисципліни 

Вид заняття Загальна кількість годин 
лекції 10 
семінарські заняття 20 
самостійна робота 60 

Ознаки навчальної дисципліни 

Семестр Спеціальність Курс 
(рік навчання) 

Обов’язковий / 
вибірковий 

-- Усі --- Вибірковий 
Тематика навчальної дисципліни 

Тема  кількість год. 
лекції занятт

я 
сам. 
роб. 

Тема 1.  Інклюзивне мовлення у системі соціальної 
комунікації. 

1 4 5 

Тема 2.  Дискурсивна природа інклюзивного 
мовлення. 

1 2 10 

Тема 3. Види інклюзивного мовлення 
 

1 2 5 

Тема 4. Політкоректне мовлення 
. 

1 2 5 

Тема 5. Гендерно-чутливе мовлення 
 

1 2 5 

Тема 6. Адаптивне мовлення 
 

1 2 10 

Тема 7.  Лінгвістичні стратегії сприяння соціальній 
рівності 

2 2 10 

Тема 8.  Інклюзивна комунікація як інструмент 
формування інклюзивної культури  
 

2 4 10 



ЗАГ.: 10 20 60 
7. Система оцінювання навчальної дисципліни 

Загальна 
система 

оцінювання 
навчальної 
дисципліни 

Система оцінювання курсу відбувається згідно з критеріями 
оцінювання навчальних досягнень здобувачів освіти, що 
регламентовані в університеті. 
Загальна максимальна сума балів, яка виставляється за курс, 
становить 100 балів і є сумою балів за виконання практичних завдань, 
тестувань, контролю самостійної роботи.  
Загальна максимальна сума балів, яка присвоюється за курс, 
становить 100 балів, яка є сумою балів за виконання практичних 
завдань, підсумкове тестування, самостійну роботу. В межах курсу 
передбачені консультації викладача (перескладання пропущених тем, 
виконання індивідуальних та самостійних завдань). 

Вимоги до 
письмових 

робіт 

Програмою курсу передбачена письмова контрольна робота як 
контроль самостійної роботи аспіранта із максимальною оцінкою 20 
балів. Письмове тестування проводиться на платформі d-learn, яке 
охоплює від 20 до 50 завдань. 

Практичні 
заняття 

Оцінюється відвідуваність 5 занять упродовж семестру за 5-бальною 
шкалою. Максимальна кількість 50 балів розраховується як середнє 
арифметичне усіх занять з ваговим коефіцієнтом 10. 

Підсумковий 
контроль 

Форма підсумкового контролю – залік у формі підсумкової 
контрольної роботи: тестові завдання, які охоплюють матеріал курсу. 
Максимальна кількість балів за залік – 30 балів. 
 

8. Політика навчальної дисципліни 
Курс викладається українською мовою.  
 
Максимальна сума балів, яка присвоюється студентові за курс, становить 100 балів, яка є сумою 
балів за виконання практичних завдань (50 балів), підсумкового тестування (30 балів) і 
контролю самостійної роботи (20 балів). 
 
Відвідування занять: При виставленні рейтингового підсумкового балу обов’язково 
враховується присутність студента на заняттях (у тому числі на лекційних), пропуски та 
спізнення без поважної причини, що передбачено Положенням про організацію освітнього 
процесу та розробку основних документів з організації освітнього процесу у Прикарпатському 
національному університеті імені Василя Стефаника. Здобувачі освіти мають можливість 
відпрацювати заняття, які було пропущено з поважних причин, а також отримати роз’яснення 
питань, з якими виникли труднощі у процесі підготовки до семінарських занять і письмових 
робіт, на консультаціях викладача згідно графіка. 
 
Порядок перезарахування результатів неформальної освіти в межах курсу (наприклад, 
результати проходження відповідних курсів на платформах Coursera, Udemy, наявність 
сертифікатів, котрі підтверджують проходження відповідних професійних курсів / тренінгів, 
тощо) регламентується «Положенням про визнання результатів навчання, здобутих шляхом 
неформальної освіти, в Приарпатському національному університеті імені Василя Стефаника» 
https://nmv.pnu.edu.ua/wp-content/uploads/sites/118/2022/11/neformalna-osvita.pdf  
 
Дотримання академічної доброчесності засновується на ряді положень та принципів 
академічної доброчесності, що регламентують діяльність здобувачів вищої освіти та викладачів 
університету. Ознайомитися з цими положеннями та документами можна за покликанням: 
https://pnu.edu.ua/положення-про-запобігання-плагіату/ 
 
Наприкінці курсу студенти мають можливість надати відгуки та пропозиції щодо якості 
викладання дисципліни на сайті http://www.d-learn.pro. 
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Повторне вивчення дисципліни: Здобувач освіти, який не набрав 50 балів за відомістю №3, 
направляється на проходження курсу вдруге відповідно до «Положення про порядок повторного 
вивчення навчальних дисциплін (кредитів ECTS) в умовах ECTS» або відраховується з 
навчального закладу. 
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